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Kandevéi 45KG

andevoime ‘ Pigaldage téstejalg (2) lauaplaadi (1) kiilge. ‘

Max kiirus 25mm/s Kinnitage kruvidega (A) ja vétmega (C). { Keerake kruvid (A) kinni 4x4 vétmega. }
Sisendpinge 100-240V K j
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‘ Tahelepanu! Juhendis toodud joonised onillustratiivsed ja voivad erineda reaalsest tootest. Juhul kui moni osa on pakendist puudu véi tekib
probleeme kokkupanemisega, votke (ihendust miiiijaga.
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‘ Paigaldge tostejalgade alused (3) jalgade (2) kiilge. ‘
Kasutage kruvisid (B) ja 4x4 vétit (C).
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| KASUTAMINE |

LED ekraan

1. Laua kérguse reguleerimiseks vajutage ALLA ja ULES nuppe. Hoidke nuppu vihemalt 2 sekundit, et liikumine jatkuks.
Kui laud jouab alumisele positsioonile kuvatakse ekraanil "bot". Kui laud on ilemisel positsioonil kuvatakse ekraanil "top".
2.Nupud 1, 2, 3 ja4 on malu nupud. Valitud korguse saavutamiseks hoidke nuppu all vdhemalt 3 sekundit.

3. Restardi tegemiseks hoidke nuppe 3 ja 4 samaaegselt all vdhemalt 5 sekundit. Ekraanil kuvatakse "RST".

4. Laual on ks A-tltpi USB port ja Uiks C-tlilpi port teiste elektroonikaseadmete Gihendamiseks ja laadimiseks.
A-port 5V=3A/9V = 2A/12V = 1,5A/20V = 1,35A 27W Max.

C-port 5V = 3A/9V = 3A/12V =3A/15V = 3A/20V = 2,25 A 45W Max.

Pordid lulituvad viffa, kui faua mootor rakendataksetdéle. Vool taastub 5s jooksul peale mootori seiskumist.

5. Tundlikkuse muutmine - pikk vajutus ALLA ja ULES nupul samaaegselt. Kokkupdrke ennetuse siisteem on viljas, kui ekraanil
kuvatakse "A-0", kui tundlikkus on esimesel astmel kuvatakse "A-1", teisel astmel "A-2", kolmandal astmel "A-3".

Kolmandal astmel on tundlkus kbige suurem.

® Torgete kdrvaldamine
a. Restart: kui ekraanile kuvatakse "ASr" vajutage ALLA nuppu, kuni laud jouab kdige alumisele positsioonile.
Restart on tehtud.

"a" ei andnud tulemusi ja LED ekraanil kuvatakse "EO1" v6i "EO2", tehke paus 18 min ja proovige uuesti.

b. Kui samm "a
C. Kui ALLA nupp ei t66ta: kontrollige tle kaablite Ghendused. Egmaldage seade vooluvérgust vahemalt 10 sekundiks.
Uhendage tagasi vooluvorku, vajutage ALLA ja tehke restart, kui ekraanil kuvatakske "ASr".

d. Kui eeltoodud sammud ei andnud tulemusi, votke (ihendust miljaga.

fl E TAHELEPANU
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1 Sisendpinge AC100V-240V, 50/60Hz

2. Tootemperatuur 0-40°C.

3. Puhastamiseks lilitage seade vooluvorgust valja. Eemaldage
tolm ornalt niiske lapiga. Jalgige et elektrilistele osadele ei satuks
veepritsmeid. Kontrollige peale puhastamist kaablite Ghendusi.
4, Kaituge vastutustundlikult ja utiliseerige toode vastavalt
kehtivale jaatmekaitluseeskirjale.

Torgete korvaldamine

Jargnevad juhtn6orid aitavad teil tuvastada ja korvaldada
seadme t60s esinevaid térkeid. Kui probleemi ei dnnestu
kérvaldada, p66rduge miilja poole.

PROBLEEM LAHENDUS

Tdstesusteem ei reageeri Kontrollige kaablite thendusi.

5. Enne kasutusele votmist veenduge, et laud on korrektselt
kokku pandud ja elektrilised osad digesti ihendatud.

6. Enne kasutamist tutvuge pohjalikult seadme funktsioonidega.

Laud tduseb liiga aeglaselt

Veenduge, etlaudeioleks liigselt

Laud vajub alla koormatud. Max 45kg.

7. Arge lubage lastel lauaga mangida. Oskamatu kasutamine véib
pohjustada vigastusi voi varalist kahju.

Iseeneslik restart

8. Sisselllitatud tosteslisteem teeb té6tamise ajal moodukalt haalt.
See on normaalne nihtus ning ei mojuta seadme t66d.

9. Arge kasutage puhastamiseks sédvitava véi abrasiivse toimega aineid.

Liigub alla, kuid mitte tles
ja vastupidi

Ei saavuta soovitud kérgust Tehke restart

10. Veenduge, et seadme kokkupanemise ajal on todkoht ohutu ja

e & Eer T pakkematerjalid véi téoriistad ei satuks laste kétte.

Eemaldage vooluvérgust
ja tehke 18min paus

Ulekoormus
Tootstikkel 2min t66 / 18min paus

11. Hoidke originaalpakend ja kasutusjuhend alles juhuks kui toote
kokkupanemisel voi kasutamisel ilmneb torkeid ja peate
toote tagastama.

UTILISEERIMINE}
Antud toode sisaldab taaskasutuseks sobivaid
materjale. Keskkonnakahjude valtimiseks ja
materjalide uuesti ringlusse saatmiseks,

utiliseerige toode vastavalt kohalikule

Utiliseeritav toode ei kuulu olmejdatmete hulka.
\_ jaatmekaitluseeskirjale.




STEP 1 Install the lifting columns
Item NO.: ET1 1 9W-C A = '\ Rotate the column after inserting it to the N
. . @ bottom to avoid height difference. The
Installation gwde long side of lifting column is parallel to
C X1 N the short side of the tabletop.
[ e
o Insert the hexagon head of the Rotate the column after inserting it,
N column along the wiring trough. | |making the screws on the supporting
beam into the column slot
long side of the
lifting column
Technical Data
Model No. ET119W-C
Column Stage 2
Maximum Load Capacity 45KG o
Install the lifting column (2) to the tabletop(1),
Max Speed 25mm/s then tighten the screws(A) with allen key (C). {Tighten eight screws (A) with 4x4 allen key}
Input Voltage 100-240V K j
Lowest Position 720mm K \
Highest Position 1220mm STEP 2 Install the pedestals
Desktop Dimension 1204mmx604mm
L B x8 C
© x1
N J <
4x4
Accessory List
o)
Attention: The drawings below are only for guidance and they may differ slightly from the product and fittings received. Please contact our customer
service department if you have any queries.
x8 x1 x4
A X4 B C D Install the pedestals (3) to the lifting columns (2) with the
' ﬂT gf screws (B) and tighten it with 4x4 allen key (C).
M6 M6 4x4 Cable Tie / \

STEP 3

Connect all cables to the adaptor

Part List Installation Instruction

Tear

— S| /o 2N D Fix the cables to
/ ﬁ ¢ f\\ \"ﬂ the tabletop with
i b
Eu \/j cable tie(D) to
l Do not connect the power o/ At L keep desk clean.
gl R ® before the wiring is completed =
No. Part Qty Adaptor—_|
e Motor Cable
@ Tabletop 1 Il - R . \O:‘__\ N
Assemblies ol & O ©)
o === " °
@ 2 == 3| =
ol @ —3 Tler=21e
o o
® 2 E i i B
Pedestal /\ /\
) ] i [ \_W
@ 1 Connect the motor cable, power
cord (4) and adaptor as shown in
Power Cord the figure, and use the cable tie (D)
to sort out and fix the wires.




[ Operation Instruction }

Key button

1. Press the up/down button to adjust the height of the desk. When the desktop runs to the lowest point, the screen will display “bot”.
Otherwise, the desktop will display “top” when the desktop runs to the highest point.

2. Key button: “17,“2”,“3”,“4” are the four height memory keys, long press the button about 3 seconds to record the current height.

3. Press the “3” and the “4” buttons simultaneously for 5 seconds, “RST” will be displayed on the screen, keep pressing “V” button until the desk
reaches the lowest point and then bounce up to stop, meaning the desk can work normally.

4. The desk has one Type-A port and one type-C port. Each port can power other digital devices, supporting charging protocol:

One USB port: 5V—==3A/9V=2A/12V —=1.5A/20V ==1.35A 27W Max,

One Type-C port: 5V-==3A/9V=3A/12V==3A/15V=3A/20V=2.25A, 45W Max,
Dual ports: 7.5W+7.5W. Output will be cut when the desk is rising or going down and when the movement stops, the port will start to output.

5. Long press the “up” and “down” button simultaneously to adjust the sensitivity of anti-collision function with a buzzer sound. The anti-collision
function will be closed when the screen shows “A-0”; the sensitivity is at level “A-1” when the screen shows “A-17, the sensitivity is at level “A-2”
when the screen shows “A-2”, the sensitivity is at level “A-3” when the screen shows “A-3”, the level “A-3” has the maximum sensitivity.

@ Troubleshooting:

a. Reset: When the LED shows"f57" , press “¥” button until the desk reaches its lowest height and rebounds to stop, it means the reset

has been finished.

b. When “step a” doesn't work and the LED shows "E01" or "E02", please retry 18 minutes later.

c. If the “V¥” button doesn't work, please check the cable connection and then cut off the power for at least 10 seconds. Reconnect to the
power and press “¥” button to start the reset process when it shows the "A5™".

d. If all these above process are inefficient, please contact our customer service.

Common fault treatment

The following tips will help you detected and eliminate the common fault and

error. If the fault you met is not listed below, please contact with your supplier.

Only the manufacturer and professionals are capable for investigating and

correcting those fault and error.

Fault phenomenon

Method

The desktop could not function

Check if all the cables well
connected,;

Rising in a low speed

The desk moving downwards
without any operation

Automatically Self-Reset

Check if overloaded,
max loading: 45kg;

Go down but not go up or go up
but not go down

The upper and downward
heightis not enough

The desk could not lifted

Reset;

Overwork
(Duty cycle: Max 2min on/18min OFF)

Restart after suspend for 18mins while
connecting with power.

|\ Attention

1. Power supply: AC100V-240V,50/60Hz

2. Service Environment: 0-40°C

3. Unplug the power plug before cleaning, wipe the dust on surface with slight wet
dishcloth when cleaning, be careful not to let the drops into the internal parts, not loose
the connector.

4. The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so
dispose of it in accordance with each country's environmental legislation, not the
general household waste.

5. Check carefully to ensure correct and complete assembly before using.

6. Be familiar with all functions and program settings of the product before first use.

7. Children are forbidden to play on the product because of unforeseen action when
playing, so any dangerous consequences caused by this improper action will not be on
manufacturers.

8. Slight noise caused by the V-ribbed belt or brake system due to structure will not
have any effect on the use of the equipment.

9. Corrosive or abrasive materials are forbidden to clean the equipment. Must ensure
that the cleaner used will not pollute the environment.

10. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.

11. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

13. Please make sure there is no hazard sources in your operating environment. e.g.,
do not litter the tools around. Always be careful to treat the packaging materials in order
to avoid any possible danger, e.g. plastic bag may lead to choking hazard to children.
14. Keep the original package of the equipment if necessary in case of the future use in
transportation.

Waste disposal

2

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes.
To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.




